Balwand & Sata 

(Ang 966) 



All text arrangement conversion to Unicode Gurmukhi/Devanagari fonts, Phonetic transliteration and formatting etc 
by: Kulbir Singh Thind, MD. English translation by: Sant Singh Khalsa, MD. Any use of text for commercial or internet 
projects requires express written approval from: Kulbir S Thind. MD and Sant Singh Khalsa, MD . 



Ang 966 

oft d'fe Stj 1 ffif WFtft 

<IH c h'rTi ^t dK TT? A r A A ft" cf^TT ^ 3tldl 

raamkalee kee vaar raa-ay balvand tathaa satai doom aakhee 
Vaar Of Raamkalee, Uttered By Satta And Balwand The Drummer: 

Hferre UHrfe ii 

S3 wr1% ii 

ik-oNkaar satgur parsaad. 

One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

(■rf oras 1 ore§ of% fef tw ut ii 

'TTT ^cTT TTT^ TT fit ^T^t II 

naa-o kartaa kaadar karay ki-o bol hovai jokheevadai. 

One who chants the Name of the Almighty Creator - how can his words be judged? 

% STcT Hfe ts 33^ ft U'ddlfd II 

% ^pTT t H'UTlRl II 

day gunaa sat bhain bharaav hai paarangat daan parheevadai. 

His divine virtues are the true sisters and brothers; through them, the gift of supreme 
status is obtained. 

cTOfe giH swfewr HtJ % HS^t ?>t¥ t II 

HmR TT^ ^TT^3TT w% ^ 'Hdufi iffa t II 

naanak raaj chalaa-l-aa sach kot sataanee neev dai. 

Nanak established the kingdom; He built the true fortress on the strongest foundations. 

sut ufdG<s g? frrfo orfe fkzs\ wfiKf ittee ii 

srftsrrr ^ RtMocfl srf^ ii 

lahnay Dhari-on chhat sir kar siftee amrit peevdai. 

He installed the royal canopy over Lehna’s head; chanting the Lord’s Praises, He drank 
in the Ambrosial Nectar. 



Hfe mz WF3H ^ #fe iwfe # II 

Trft ^ sttctt ^r wPt TO^f 4tsr 1 11 

mat gur aatam dayv dee kharhag jor puraaku-ay jee-a dai. 

The Guru implanted the almighty sword of the Teachings to illuminate his soul. 

arfe dw dOd'fH oM <rofe rmtfe stet 11 

<$ y .lRi =Pl| dldRi tfd Hpj II 

gur chaylay rahraas kee-ee naanak salaamat theevdai. 

The Guru bowed down to His disciple, while Nanak was still alive. 

Fife feoff fe3H til'Se IRII 

*rft ferr fefpf ii ? ii 

she tikaa ditos jeevdai. 1 1 1| | 

The King, while still alive, applied the ceremonial mark to his forehead. ||1 1| 

«oa st ft'ftoc eol II 

ft ’Tfrtt wftf n 

lahnay dee fayraa-ee-ai naankaa dohee khatee-ai. 

Nanak proclaimed Lehna’s succession - he earned it. 

tTfe tjdlfe FPfe Fife oc(e*>T %fe II 

*Ttfe 3Tt^T ?TTf ^f| ^3TT II 

jot ohaa jugat saa-ay she kaa-l-aa fayr paltee-ai. 

They shared the One Light and the same way; the King just changed His body. 

MHSH PcSdrlcSl Hfe II 

g ^ fft^ft *rP r tsr ^ ^£ttr ii 

jhulai so chhat niranjanee mal takhat baithaa gur hatee-ai. 

The immaculate canopy waves over Him, and He sits on the throne in the Guru’s shop. 

ofdfo frT 3RJ ^FPfeWF Hhw rT3T »1M<il II 

f^r ^ft ^ftf 11 

karahi je gur furmaa-l-aa sil jog aloonee chatee-ai. 

He does as the Guru commands; He tasted the tasteless stone of Yoga. 
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Wdld tJW sra 1 Halt: old 3fe 7) »r<sl yzt>>f II 

WTS ^ t ^ wfe ffe ftft ^ <%[ft II 

langar chalai gur sabad har tot na aavee khatee-ai. 

The Langar - the Kitchen of the Guru’s Shabad has been opened, and its supplies 
never run short. 



fefe WH »rv Sft eattw ii 

RR <sKHH 4t SfFT <3^41 4P ^s|41 1( II 

kharchay dit khasamm dee aap khahdee khair dabtee-ai. 

Whatever His Master gave, He spent; He distributed it all to be eaten. 

ut firefe hhh tt ?kT »rarru sttnf 11 

frt RhR wm ft ^ ^ftf n 

hovai sifat khasamm dee noor arsahu kursahu jhatee-ai. 

The Praises of the Master were sung, and the Divine Light descended from the heavens 
to the earth. 

OTfeSTO U'fdH'd HW FHW fHW oftt>tf II 

3$ HlR'fll^ ft ^ftf II 

tuDh dithay sachay paatisaah mal janam janam dee katee-ai. 

Gazing upon You, O True King, the filth of countless past lives is washed away. 

HtJ frT dlfd ddH'fertf 1 fe(6 gttd Utt>>f II 

sach je gur furmaa-l-aa ki-o aydoo bolhu hatee-ai. 

The Guru gave the True Command; why should we hesitate to proclaim this? 

o(8w 7i Ij'IttG SRU >idc1rtf II 
— * — — — \ — 

^ft T TTfR# tfp^ " II 

putree ka-ul na paali-o kar peerahu kanH murtee-ai. 

His sons did not obey His Word; they turned their backs on Him as Guru. 

fefo St rtpoft feats tfc ^ G-d'fefcs gttw ii 

s \ — — \ 

RRr Wtt 3fT# jVR^ SfR ^ -HliRci ^ftf II 

dil khotai aakee firniH baneh bhaar uchaa-iniH chhatee-ai. 

These evil-hearted ones became rebellious; they carry loads of sin on their backs. 

frrf?) rtFtft Htt 6ft fafe offet fet II 

RrR 3 tt# ftf R: RrPr Rt sRR ii 

jin aakhee so-ee karay jin keetee tinai thatee-ai. 

Whatever the Guru said, Lehna did, and so he was installed on the throne. 

offs uR feds f^tRf iipii 

fR 1%R ^ftf ir ii 

ka-un haaray kin uvtee-ai. ||2|| 

Who has lost, and who has won? ||2|| 



frrfc oM H HJjS 1 £ JTO frRR RWt II 

PiR cRdl H , i u ii Tt reg; Ridi^ m^t ii 

jin keetee so mannnaa ko saal jivaahay saalee. 

He who did the work, is accepted as Guru; so which is better - the thistle or the rice? 

ITCH Urfe U H iJIW oR II 

&KH TTf ^°ld I ^ ■'Ml 'RTRft II 

Dharam raa-ay hai dayvtaa lai galaa karay dalaalee. 

The Righteous Judge of Dharma considered the arguments and made the decision. 

Hid did WR of% W HR U# ddd'Wl II 

srrt t m ftt ii 

satgur aakhai sachaa karay saa baat hovai darhaalee. 

Whatever the True Guru says, the True Lord does; it comes to pass instantaneously. 

are wre st eol f<sJl ire o<dd afo ao'wl n 

tjt 3FR ft TT# f^ff Rf TTt T^Rff II 

gur angad dee dohee firee sach kartai banDh bahaalee. 

Guru Angad was proclaimed, and the True Creator confirmed it. 

cVrtof ocfe*>r J-R53 o(fd Hfe RR a 6' H S'wl II 

RRf TTT3TT Wg Tft ^1% tsr t II 

naanak kaa-l-aa palat kar mal takhat baithaa sai daalee. 

Nanak merely changed his body; He still sits on the throne, with hundreds of branches 
reaching out. 

H% §Hfe tr# HHofW ufe twwt II 

TT dnRl .Tl 5 ft? *Rl41 II 

dar sayvay umat kharhee maskalai ho-ay jangaalee. 

Standing at His door, His followers serve Him; by this service, their rust is scraped off. 

eld tre%H *fHH ^ ft’fe ire a'dl Weil II 

Tft WRT t Rf Rt WFft RT# II 

dar darvays khasamm dai naa-ay sachai banee laalee. 

He is the Dervish - the Saint, at the door of His Lord and Master; He loves the True 
Name, and the Bani of the Guru’s Word. 

375^5 lM ?joT rT?) frIH 333t grf J-fRWt II 

?itft RT Wfcft WS W# II 

balvand kheevee nayk jan jis bahutee chhaa-o patraalee. 

Balwand says that Khivi, the Guru’s wife, is a noble woman, who gives soothing, leafy 
shade to all. 



Haifa tdQttfa an win? trtfa fwnt n 

^ftR ^rfa Utr* Tf srf^ Rsn^t n 

langar da-ulat vandee-ai ras amrit kheer ghi-aalee. 

She distributes the bounty of the Guru’s Langar; the kheer - the rice pudding and ghee, 
is like sweet ambrosia. 

arafw ^ W ftTH Haw Sts II 

«ftxr II 

gursikhaa kay mukh ujlay manmukh thee-ay paraalee. 

The faces of the Guru’s Sikhs are radiant and bright; the self-willed manmukhs are pale, 
like straw. 

ifa oiytt fcfHH <vlw rF Ul'W Ul'wl II 

>rr1^r *tt ft# ii 

pa-ay kabool khasamm naal jaaN ghaal mardee ghaalee. 

The Master gave His approval, when Angad exerted Himself heroically. 

JfH 1 tM H<J fas fafa tfe §3*# II3II 

FTFT ## 3? farfa 33T# II 3 II 

maataa kheevee saho so-ay jin go-ay uthaalee. ||3|| 

Such is the Husband of mother Khivi; He sustains the world. ||3|| 

ufa§ afar efwret w# fa fe§?> n 

i I P ft #r ^fasrrf ft# far Rtf# II 

horiN-o gang vahaa-ee-ai duni-aa-ee aakhai ke ki-on. 

It is as if the Guru made the Ganges flow in the opposite direction, and the world 
wonders: what has he done? 

(■TOoI sfafa HdlcVly Qtldtil If fafafe §3 II 

HM'+ ## FFFT# f%Rf%F# II 

naanak eesar jagnaath uchhadee vain viriki-on. 

Nanak, the Lord, the Lord of the World, spoke the words out loud. 

jfirsT ires? otfa ?jfa sth? Hsfe fasfe§? ii 

ftstpht to? tR ffft ffR P^PbF# n 

maaDhaanaa parbat kar naitar baasak sabad rirhki-on. 

Making the mountain his churning stick, and the snake-king his churning string, He has 
churned the Word of the Shabad. 

3§33 33?) fcofrfoW) otfa »T^t ^[§3 fattfaG* II 

TTT R + lRlF? fR FTFT TRTJJ Rt#%FT? || 

cha-odah ratan nikaali-an kar aavaa ga-on chilki-on. 

From it, He extracted the fourteen jewels, and illuminated the world. 



oWdld mfu Me fesfe§?> 11 

srf% %wfff3T*j P1R1 rRs HR ii 

kudrat ah vaykhaali-an jin aivad pid thinki-on. 

He revealed such creative power, and touched such greatness. 

«oe ufdGrt in? PhPj wr^'fft fewr ^ 1 PsslofGft 11 

flf’Y SrR3Tpj ^ RR 3 TwR f^STT^T 1%f%3Thj || 

lahnay Dhari-on chhatar sir asmaan ki-aarhaa chhiki-on. 

He raised the royal canopy to wave over the head of Lehna, and raised His glory to the 
skies. 

nfe mret nfe Hrfij »ry mm h# fkfe§^ 11 

^RRr ^ -h i u fi RtRr 3 tfj Mt RdR^ 11 

jot samaanee jot maahi aap aapai saytee miki-on. 

His Light merged into the Light, and He blended Him into Himself. 

fw yEP ufftr ot §nfe %*ry ft? fe§?> 11 

Rw ^frf% % Rif Rr RRr ii 

sikhaaN putraaN ghokh kai sabh umat vaykhhu je ki-on. 

Guru Nanak tested His Sikhs and His sons, and everyone saw what happened. 

W HIIH 3* 35UST fefe§?> 118 II 

R ysfR m ^tt RfRRR imi 

jaaN suDhos taaN lahnaa tiki-on. 1 14| | 

When Lehna alone was found to be pure, then He was set on the throne. ||4|| 

% 3 »Pfe HPddlfd tTff II 

RR RwRr fiRRR wpst 11 

fayr vasaa-l-aa faru-aan satgur khaadoor. 

Then, the True Guru, the son of Pheru, came to dwell at Khadoor. 

fry 3 y hhk oTm yy uy yy ?ryy 11 

^5 tt mRr ftr ^ ii 

jap tap sanjam naal tuDh hor much garoor. 

Meditation, austerities and self-discipline rest with You, while the others are filled with 
excessive pride. 

35 H fed'O H T 5 H T (rl 6 Il'dl §y II 

R u|R HFRTT Rf? HToft II 

lab vinaahay maansaa ji-o paanee boor. 

Greed ruins mankind, like the green algae in the water. 



riddIO 3T3 oftlddl 5? II 

TffT TTTI ^ fT II 

varHi-ai dargeh guroo kee kudratee noor. 

In the Guru’s Court, the Divine Light shines in its creative power. 

fk3 H tTO 7) f §3 Sff II 

f*ri f fnr t *r*rf i % ii 

jit so haath na labh-ee tooN oh tharoor. 

You are the cooling peace, whose depth cannot be found. 

ft 8 fftfu JFH fftM'ft <J 3IJ f%fo 33yf II 

33 f^fsr ^5 | if f%f% spu ii 

na-o niDh naam niDhaan hai tuDh vich bharpoor. 

You are overflowing with the nine treasures, and the treasure of the Naam, the Name of 
the Lord. 

no r o *-> ■n *-* o^ 

Iftt! 1 ddl tT H 33 II 

Rtt %ft I# n ii 

nindaa tayree jo karay so vanjai choor. 

Whoever slanders You will be totally ruined and destroyed. 

7>f? feH H 7 ? 55^ 3^1 33 II 

n ?#■ it ii 

nayrhai disai maat lok tuDh sujhai door. 

People of the world can see only what is near at hand, but You can see far beyond. 

%3»rfe Hfddlfd *Pf3 IIUII 

mu 

fayr vasaa-l -aa faru-aan satgur khaadoor. 1 1 5| | 

Then the True Guru, the son of Pheru, came to dwell at Khadoor. ||5|| 
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H fccF H H3S 7 3^ II 

f^FT II 

so tikaa so baihnaa so-ee deebaan. 

The same mark on the forehead, the same throne, and the same Royal Court. 

fttf 3^ rFfej 7 OH 7 U3^3 II 

frf Trf ^P^i wr HTdif ii 

piyoo daaday jayvihaa potaa parvaan. 

Just like the father and grandfather, the son is approved. 



Irlfft y'Ho( Uffe»fT ^ftj rtol d'£ II 

f^f^T THT^ ^rf%3TT Tft tmj II 

jin baasak naytrai ghati-aa kar nayhee taan. 

He took the thousand-headed serpent as his churning string with the force of devotional 
love,. 

frrf?> HHtT f%ffo»T ctfo Hf HITS || 

f^f^r ^55 f%frf% 3 TT ii 

jin samund viroli-aa kar mayr maDhaan. 

and he churned the ocean of the world with his churning stick, the Sumayr mountain. 

U3?j fcSoefom^ ofts^ wtt 11 

Tcpr R^iRistj c Pldl , j ^ m i ij j. ii 

cha-odah ratan nikaali-an keeton chaanaan. 

He extracted the fourteen jewels, and brought forth the Divine Light. 

ura 1 oftn FRItT tT tT? IfWS II 

TT ^ ## TMFf II 

ghorhaa keeto sahj daa jat kee-o palaan. 

He made intuition his horse, and chastity his saddle. 

q^q tld'feQ TTS & ftH U ? 1 WE II 

?TTf W TT ^ II 

Dhanakh charhaa-i-o sat daa jas handaa baan. 

He placed the arrow of the Lord's Praise in the bow of Truth. 

offw feftJ q Wfqrf FF tjfe»F % II 

kal vich Dhoo anDhaar saa charhi-aa rai bhaan. 

In this Dark Age of Kali Yuga, there was only pitch darkness. Then, He rose like the sun 
to illuminate the darkness. 

HdO tTH'feG HdO S"S'e II 

Wf ^rrTTT3tt *RTf ^Niyf II 

satahu khayt jamaa-i-o satahu chhaavaan. 

He farms the field of Truth, and spreads out the canopy of Truth. 

tJFRjt fttlf Ffer W II 

1%cr Mtrt wv% ii 

nit raso-ee tayree-ai ghi-o maidaa khaan. 

Your kitchen always has ghee and flour to eat. 



W§ nylGn H7) Hfa HStT UW3 II 

f^T TTT *rf| Wj 4T4 I'J] II 

chaaray kundaaN sujhee-os man meh sabad parvaan. 

You understand the four corners of the universe; in your mind, the Word of the Shabad 
is approved and supreme. 

ww aifs MG otfe ?>^fe ?>t7=Fs ii 

3TRT WJ PNlR# r Ti^l u J i II 

aavaa ga-on nivaari-o kar nadar neesaan. 

You eliminate the comings and goings of reincarnation, and bestow the insignia of Your 
Glance of Grace. 

W§3fe»T »f§3 T f S H HrT^ II 

3RcrR3TT aixidT^ 1 # *ft II 

a-utri-aa a-utaar lai so purakh sujaan. 

You are the Avataar, the Incarnation of the all-knowing Primal Lord. 

wfe ?> UWJ HW II 

wft II 

jhakharh vaa-o na dol-ee parbat mayraan. 

You are not pushed or shaken by the storm and the wind; you are like the Sumayr 
Mountain. 

WE few tft»f oft WE\ U WE II 

few # ^TT°ft f WTJ II 

jaanai birthaa jee-a kee jaanee hoo jaan. 

You know the inner state of the soul; You are the Knower of knowers. 

fe»F H'tt'Jl U'fdH'd W § HWE II 

1%3TT 'HM I^l II 

ki-aa saalaahee sachay paatisaah jaaN too sugharh sujaan. 

How can I praise You, O True Supreme King, when You are so wise and all-knowing? 

WE fa Hfddld W&ft H H% WE II 

TT5 f% TFT II 

daan je satgur bhaavsee so satay daan. 

Those blessings granted by the Pleasure of the True Guru - please bless Satta with 
those gifts. 

(■root w 55 fafe §Hfe II 

tptt trr W5 faR |rh3 n 

naanak handaa chhatar sir umat hairaan. 

Seeing Nanak's canopy waving over Your head, everyone was astonished. 



H feoT H HTO 1 HSt II 

R R^r R ii 

so tikaa so baihnaa so-ee deebaan. 

The same mark on the forehead, the same throne, and the same Royal Court. 

fw rffcF TO 1 ||£|| 

fRf ^r% ^ R TTTT M OTI'Uj, 11^.11 

piyoo daaday jayvihaa potraa parvaan. ||6|| 

Just like the father and grandfather, the son is approved. ||6|| 

TO TO UTHHTT frlfft fHfd»F Id ft II 

SpJ Rf TTfRRf f%fR f%f^3TT 1%t wR:3TT II 

Dhan Dhan raamdaas gur jin siri-aa tinai savaari-aa. 

Blessed, blessed is Guru Raam Daas; He who created You, has also exalted You. 

TOt tM mrflr farosiFt uRw ii 

frf t<ihiQ ^ Rk^i^R ii 

pooree ho-ee karaamaat aap sirjanhaarai Dhaari-aa. 

Perfect is Your miracle; the Creator Lord Himself has installed You on the throne. 

fm\ mt H3i# iftouh stfe tSHHorfo»r n 

1 TUit art RpR tR HH-M+lPatT II 

sikhee atai sangtee paarbarahm kar namaskaari-aa. 

The Sikhs and all the Congregation recognize You as the Supreme Lord God, and bow 
down to You. 

iw wftw f mf ?> u'd'^'fdw 1 ii 

3fSTT|' SfRj R| sRj ^ HKNlRatT II 

atal athaahu atol too tayraa ant na paaraavaari-aa. 

You are unchanging, unfathomable and immeasurable; You have no end or limitation. 

frof § hR»f otfe h 3tj yrfe ii 

Rpff tjf RfRtT tR t ^ TtR ^JcnRsTT II 

jinHee tooN sayvi-aa bhaa-o kar say tuDh paar utaari-aa. 

Those who serve You with love - You carry them across. 

oW HU HR 5% 3U HVUURwF II 

Trg Rf uR R ^ h h <=i i Rstt ii 

lab lobh kaam kroDh moh maar kadhay tuDh saparvaari-aa. 

Greed, envy, sexual desire, anger and emotional attachment - You have beaten them 
and driven them out. 



OHoefdw 1 ii 

I ^rr t ^ ^rr ^tiRstt 11 

Dhan so tayraa thaan hai sach tayraa paiskaari-aa. 

Blessed is Your place, and True is Your magnificent glory. 

?TOc* 3 §3 cTRT WHf f ^ld'fdttF II 

41-iiP,3tt ii 

naanak too lahnaa toohai gur amar too veechaari-aa. 

You are Nanak, You are Angad, and You are Amar Daas; so do I recognize You. 

3T§ fes 1 3* H?> H'U'fdW 1 IIPII 

^ i%3T eft mmftSTT IIV9II 

gur dithaa taaN man saaDhaari-aa. ||7|| 

When I saw the Guru, then my mind was comforted and consoled. ||7|| 

WZt 33 tT# iftPfez »Fir U»F || 

■^iP ^TFt Tf STT^T II 

chaaray jaagay chahu jugee panchaa-in aapay ho-aa. 

The four Gurus enlightened the four ages; the Lord Himself assumed the fifth form. 

wfnjt# »nr h'IhG* ut gfk trw ii 

s — — \ 

SlrfPt 3TTJ STTf*R^ 3TT% ff ^ftSTT II 

aapeenHai aap saaji-on aapay hee thamiH khalo-aa. 

He created Himself, and He Himself is the supporting pillar. 

ttpir o(«h »rfU »FfU fetido'd 1 u»r ii 

wt ^ T^m- 3Trfr 3TTf^ RKsTUI^KI ftSTT II 

aapay patee kalam aap aap likhanhaaraa ho-aa. 

He Himself is the paper, He Himself is the pen, and He Himself is the writer. 

§Hfe »r£r tft ^ fet»r ii 

f ^ 3TRFT vjINufl 3TT% ft ^TT ftrfar II 

sabh umat aavan jaavnee aapay hee navaa niro-aa. 

Ail His followers come and go; He alone is fresh and new. 

tfe 1 ttfdtT?) 3Tf Hfe3F3 oT ffcjf 33W II 

wftf %T SR^PT ^ Rpiti< TT fM II 

takhat baithaa arjan guroo satgur kaa khivai chando-aa. 

Guru Arjun sits on the throne; the royal canopy waves over the True Guru. 



Qdi^cid t ee ecft ort»f?> h»f ii 

^N'U|g t 3TTW^ #3T^ ^ftW II 

ugavnahu tai aathavnahu chahu chakee kee-an lo-aa. 

From east to west, He illuminates the four directions. 

frfif 3Tf ?> Hl%§ HSW ufe»F H»F II 

i^pff ^ Tf TPIT ^ftSTT II 

jinHee guroo na sayvi-o manmukhaa pa-i-aa mo-aa. 

Those self-willed manmukhs who do not serve the Guru die in shame. 

e# tiQil ora T H T fe Fra or Fra 1 #»r n 

'fufi ■'^'41 < I -H I fci TT ^TTT II 

doonee cha-unee karaamaat sachay kaa sachaa dho-aa. 

Your miracles increase two-fold, even four-fold; this is the True Lord's true blessing. 

era erar eg pit irafe mra u»f ntiRii 

^ stt^t ftar iiiii?ii 

chaaray jaagay chahu jugee panchaa-in aapay ho-aa. ||8||1|| 

The four Gurus enlightened the four ages; the Lord Himself assumed the fifth form. 

I|8||1|| 



